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Предмет. Сагласи0ст за ратвфпкацију амапдмана, тражи се

Y склвду са чланом 19.д. Зак0на 0 поступку закључивања и
извршавања међународних уг0в0ра ("Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13),
д0стављам0 вам

Приједл0г 0длуке 0 ратифпкацiiји Амандмана бр0ј 2 иа Уг0в0р 0
финансирању нзмеђу БОспе и Херцеговвве, Републнке Српске п
Евр0пске ипвеегицн0іiе банке, закључен 13. 0ктобра 2011. гОдене у
Луксембургу ix 27. октОбра 2011. г0дпне у Сарајеву и накиадн0
измијеіbен АмаггдмдпОм бр0ј 1 иа Уг0в0р 0 фпнаиснрању /Хптна
п0моб у елучају пОплава it превенцпја А-Фп 31.529/ („Уг0вор 0
I]IllfiaElCNpaiby"), paди дaвaњa caглacнocти за paтификaциjy. Aмaндмaн је
п0тппсан 26. авгугга 2019. гОдппе у Луксембургу ix 20. септембра 2019.
г0дпне у Сарајеву, a п0тписа0 га је, у нме БOctte и ХерцегОвпне, г.
Вјек0слав Беванда, мннистар фннанснја и трез0ра БпХ.

Будуниt да је Министарств0 финансија и трезора БиХ надлежн0 за
пр0в0ђење п0ступка за закључивање ов0г амандмана, м0лим0 вас да на
састанке ваших к0мисија, односно сједнице Дома, поред представника
Предсједништва БиХ, ка0 предлагача, п0з0вете и представника
Министарства који посланицима, одн0сно делегатима м0же дати све
п0требне инф0рмације.
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PREDSJEDNIŠTVO BOsNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciJi Amandmana broj 2 na Ugovor o fmansiranju
između Bosne i Hercegovine, Republike Srpske i Evropske investicioae banke zaključea 13.
oktobra 2011. godine u Luksemburgu i 27. oktobra 2011. godine u Sarajevu i naknadno
izmijenjen Amandmanom broj 1 na Ugovor o finansiranju/ Hitna ротос u slućиju poplava
i prevencija A-Fl 31.5291 ( "Ugovor o finansiranju " ), d o s t a v 1j a s e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke 0 ratifikaciji Amandmana broj 2 na Ugovor 0
finansiranju izmedu Bosne i Hercegovine, Repubike srpske i Evropske investicione banke
zaključen 13. oktobra 2011. godine u Luksemburgu i 27. oktobra 2011. godine U sarajevu i
naknadno izniijenjen Amandmanom broj 1 na Ugovor 0 fiaansiranju / Hitna ротоč и slučaju
poplava i prevencija A-FI 31.529 / („ Ugovor o finansiranju „ ). Potpisnik u be Bosne i
Hercegovine je gospodin Vjekoslav Bevanda, ministar fmansija i trezora, a u line Evropske
investicione banke gospodin Matteo Rivellini, rukovoditelj odjela i gospoda Kinga soltesz, viši
pravni savjetnik. Amandman broj 2 potpisan je u Luksemburgu 26. augusta 2019. god'me i u
sarajevu 20. septembra 2019. godine i u Banja Luci 10. septembra 2019. godine, na engleskom
jeziku, s prijevodom na tri službena jezika Bosae i Hercegovine.

Podsječamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 5.redovnoJ sjednici, održanoj 20. augusta '
2019.godine, prihvatilo navedeni Amandam i za njegovo potpisivanje ovlastilo minstra fmansija I.
trezora Bosne i Hercegovine.

Molimo da Predsjedništvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajučim odredbama Zakona 0
postupku zaključivanja i izvršavanja medunarodnih ugovora ( „službeni glasnik BiH" 29/00 i
32/13), provede postupak ratHikacije predmetnog Amandmana.
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- PRIJEDLOG

Na osnovu сlanа V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i saglasnosti Parlamentame skupštine Bosne
i Hercegovine ( Odluka PS BiH broj:  od godine), Predsjedništvo
Bosne i Hercegovine na _ . sjednici održanoj Qodine, donijelo je .

г

ODLUKU

O RATIFIKACIЛ AMANDMANA BROJ 2 NA UGOVOR O FINANSIRANJU IZMEĐU
BOSNE I HERCEGOVINE, REPUBLIKE SRPSKE I EVROPSKE INVESTICIONE
BANKE ZAKLJUČEN 13 OKTOBRA 2011. GODINE U LUKSiEMBURGU 127.
OKTOBRA 2011. GODINE U SARAJEVU 1 NAKANADNO IZMIJENJEN

AMANDMANOM BROJ 1 NA UGOVOR O FINANSIRANЛJ / HITNA POMOĆ U
SLUČAJU POPLAVA I PREVENCIJA A-FI 31.529 / („UGOVOR O FINANSIRANJU")

Сlап 1.

Ratifikuje se Атanдтan broj 2. na Ugovor o finansiranju između Bosne i Hercegovine, Republike
Srpske i Evropske investicione banke zaključen 13. oktobra 2011. god'me u Luksemburgu i 27.
oktobra 2011. godine u Sarajevu i nakadno izmijenjen Amandmanom broj 1. na Ugovor o
finansiranju / Hitna pomoć u slučaju poplava i prevencija A-FI 31.529/ ( „Ugovor o fniansiranju"),

• . na engleskom jeziku.

С1ап 2.

Tekst Amandmana u prijevodu glasi :



Evropska lnvesticiona banka
Poslano kurlrskom siužbom DHL, prethodno u pdf obliku

Miпlstarstvo finansija I trezora
Trg BiH 1,71000 sarajevo
Bosne I Hercegovine

Na pafnju: gaspodina Miroljuba Krunića, pomoEпika minlstra, sektorza odnase s finansljsk/m
lnstitudjama, M1nlstarstvo finansija I trezora BIH

Mlnlstarstvo finansqa RepubRke srpske
Trg RepubIike srpske 1
78000 Banja Luka
RepubIika srpska, Bosna i Hercegovina

Na palnju: gospodina Milorada DurdevlEa, pomadnika ministro, Mlnlstarstvo finansi%a, Vlada
Republike srpske, Trg Republike srpske 1, Banjo Luka

JUOPs2/OEU-В/ANA/ng/2019-1732
Е1В—korporativno korištenJe

Luksemburg, 26. augusta 2019. godlne

Predmet: H1TNA POMOI` U sLUČA1U POPLAVA I PREVENCUA— A
(F1 Э1.529—SERAPIS 2010-0479)
Ugovor o finanslranJu Izmedu Bosne I Hercegovine („Zalmoprlmae~, Republike
srpske I Evropske Investiclone banke ("Banka zaklJučeп 13. oktobra 2011. godine
u luksemburgu I 27, oktobra 2011. godlne u sarajevu I naknadno IгmiJenjen
Amandmanom broj 1. na Ugovor o finansiranJu (_Ugovor o flnansaranlu")

Amandman br. 2 na Ugovor 0 finansiranJu

Poštovana gospodo,
pozivamo se na:

(1) gore navedenl Ugovor o finansiгanJu;
(ii) vaše pismo od 22. februara 2019. godlne

1. TUMAČENJE

Ukoliko пije drugačije definirano, istaknutl Izrazl korištenl u ovom dopisu lmaju isto značenje koJe Im
Је priplsano Ugovorom 0 finansiranJu. Pozivanje na članove predstavlja pozivanje na članove Ix
Ugovora 0 finanslranju.

U ovom pismu, Datum stupanJa na snagu, označava datum na koJ1 Banka plsmenlm putem
(uklJučujući I elektronsku poštu iii druga elektronska sredstva) potvrdi Zajmoprimcu da Je Banka
prlmila, u obliku I sadrfaJu kojl Je za nju zadovolJavajuči, dva (2) originalna prlmjerka ovog pisma, koja
Je valJano supotplsao Zajmoprimac, ( Republika 5rpska, uključujuči ovJeren prlmjerak relevantnog
oviaštenja potplsnika, oslm ako Je drugačiJe već definirano, 1 primJerak svlh druglh oviaštenja 11i
drugih dokumenata, mišlJenja III jemstava koje Banka smatra potrebnlm IIi poželjnlm (ako je 0 tome
obavijestiia ZaJmoprlmca) u vezi sa stupanjem u I lzvršavanJem transakclje razmatrane u ovom plsmu
lii za valJanost iii prlmjenjivost ovog pisma.



.
2. AMANDMANI NA UGOVOR 0 FINANSIRANJU

5 učlnkom od datuma stupanja na snagu, Ugovor 0 finansiranJu mijenja se kako je navedeno u
, dalJnjem tekstu:

DeflnlclJe ' ,

Na popisu definiciJa, deflnlclJa „KraJnJl datum raspoiožlvostl" mijenja se I glasl:

„KraJnJl datum raspoiollvostl označava 30. Junl 2021. godine."

Č1an 12.011 сlап 12.02

Čian 12.01112,021zmJenJuje se I preformullra da glasi kako slijedi:

„12.01 Obavleštenia

12.01. A Forma obavJeštenJa

a) sva obavještenja I druga saopćenja data prema ovom ugovoru moraju biti u plsanom obliku 1,
oslm ako nije drugačiJe navedeno, moguče ih Je uputiti dopisom, elektronskom poštom I1I
faksom.

b) Obavještenja I druga saopćenja za koja su fiksni rokovl utvrdenl u ovom ugovoru i11 kojl sari
utvrduju za primaoca obavezujuče rokove, mogu se uručlti 11спо, ргерогисепот poštom,
faksom III elektronskom poštom. Takva obavještenja i saopćenJa druga strana smatra
primljenlm:

І. na datum dostavljanja u pogledu 1'спо uručenih doplsa 111 ргерогисепе pošte;
1I. po primltku prijenosa u pogledu faksa;
I11. u slučaju elektronske pošte koju ZaJmoprlmac ša1Je Banci, samo kada je stvarno

primlJeno u с'tljivom obIiku I samo ako Je naslovijeno na пасlп koji će Banka odrediti
u ovu svrhu, iii

Iv. u slučaJu elektronske pošte koju Banka šalje Zajmoprimcu, kada je elektronska pošta
poslana.

c) svako obavještenje koje ZaJmoprimac III Republika srpska dostavl Band l elektronskom
poštom mora:

i. Imatl naveden broJ ugovora u rubrid Predmet;l
ii. biti u obiiku eiektronske slike koja se ne može uredivati (pdf, tif'11 drug' uob'сајеп

format datoteke koJi se ne može uredivati, a kako su stranke medusobno
dogovorile), obavještenja koje je potpisao oviaštenl potpisnik 5 individualnim pravom
zastupanja Iii dva iii više oviaštenih potpisnika sa zaJedničkim pravom zastupanja
Zajmoprlmca iii Repubilke Srpske, zavisno od s'učaja, рг'ložena uz elektronsku poštu.

d) ObavJeštenJa koja ZaJmoprimac iIi Repubiika Srpska Izda u skladu s nekim odredbama ovog
ugovora se, ako to Banka bude zahtlJevala, dostaviJaju Band zajedno sa zadovoijavaJućim
dokazom 0 ovlaštenju osobe i1i osoba koje su ovlaštene da potplšu takvo obavJeštenje u Ire '
ZaJmoprimca HI Republike Srpske (prema potrebQ, te s potvrdenim primjerkom potpisa takve
osobe 1ii osoba.

e) Bez utJecaja na vatjanost elektronske pošte III obavJeštenJa dostavlJenog faksom III saopčenJa
u skiadu s сlапот 12.01, sljedeća obavještenja, saopćenja I dokumente je takoder potrebno
posiati ргерогисепот poštom odgovarajućoj ugovornoj stranl najkasnlje na sljedećl radn'
dan:

i. zahtJevzaisplatu



ii. povlačenje zahtjeva za Ispiatu u skiadu s сlапот 1.02С(b);
Iii. obavje:tenja I 5аорсепја u odnosu na odiaganje, otkaz'vanje I suspenziju lspiate neke

tranše, rev'ziju karate 111 konverziju neke tranše, dogadaj рогетесаЈа na tržištu,
obavještenje prema сlапи 4.02С, obavještenJe 0 piaćanJu unaprijed, neispunjenje
obaveza prema сlапи 10.01, svakl zahtjev za piaćanje unaprijed, i

Iv. svako drugo obavještenje, saopćenje III dokument koji zatražl Banka.

f) stranke se slažu da Je svaka gore spomenuta komunikaclJa (uklJučujući onu putem
elektronske pošte) prihvaćen oblik komunikacije, da predstavlja prihvatljiv dokaz na sudu te
da ima Istu dokaznu vriJednost kao potplsani sporazum (sousseingprive).

12.01 B Adrese

Adresa, broj faksa I adresa elektronske pošte (te odjelJenje RI siužbenik, ukollko postoji, na člju ruku
se komunikacija šalje) svake ugovorne strane za svaku komunikaclJu 111 dokument kojl se dostavija u
okviru iIi u vezi ovog ugovora je:

Za Banku: Na ruke: g. Mattea RivelliniJa

100 Boulevard Konrad Adenauer
1-2950 Luksemburg
e-mail adresa: m.rivellini@eib.orа

Za Zajmoprlmca: Na ruke: Ministarstva finansga I trezora

Trg BiH 1,71000 saraJevo
Bosna I Hercegovina

e-mail adresa: trezorbih@mft.Qov.ba 

Za Republiku srpsku: Na ruke: Ministarstva Nnansija Republike 5rpske

Trg Republike srpske 1
78000 BanJa Luka

e-mail adresa: mf@mf.viadars.net

12.01. C ObavještenJe 0 detaljima za komunikadju

Banka, Zajmoprimac I Republika srpska odmah obavještavaju druge ugovorne strane pisanim putem
0 svim promjenama U svoJim odgovarajuNm detaijima 0 komunikadji.

12.02 Engleski jezlk
a) Svako obavještenje iII гаорсепје dostavljeno u okviru IIi и vezl s ovim ugovorom mora bIt' na

engieskom Jeziku.
b) Sv1 drugl dokumenti dostavijenl U okviru ill u vez's ovlm ugovorom moraju bit1:

1. naengieskomjeziku;ill
iI. ako ne na engleskom Jeziku, i ako tako Banka zatrall, popraćeni ovjerenim prijevodom

na engiesk' Jezik, te čе u tom slučaju preoviadatl engleski priJevod."



IzmJene U Prllogu A (A.1)—Tehnlčkl opls

stav pod nazivom,Kaiendar" mljenja se ( giasl:

„Pianirano Je da se Program provede u periodu od 2011. do 2021. godine. Program се najkasniJe biti
završen do 31. decembra 2021. godlne. s obzlrom na hitnost popravke oštećene infrastrukture za
zaštltu od poplava te novih poplava iz 2014. godine, dizaJn I provedba hitnih I kratkoročnlh mJera
planlranl su za period od 2011. do 2018. godine. Provedba srednjoročnlh mJera trajat će do 2021.
godine. ,

З. VAŽEĆE OBAVEZE

Odredbe Ugovora o flnanslranJu, osim onih izmiJenjenih ovim pismom, ( dalJe ostaju na punoJ snazi.
ZaJmoprlmac prlhvaća I saglasan je da, osim kako Je definlrano I usagiašeno ovim dokumentom, ovo
pismo ne predstavlJa с1п odricanja koji Je Banka odobriia niti izmJenu bilo koJeg drugog uslova III
odredbe Ugovora 0 finansiгanju. Banka zadržava pravo 1 sva ugovorna I zakonska prava koja ima
shodno Ugovoru 0 fiпansiгanJu I važečlm zakonlma.

ZaJmoprimac, na zahtjev Banke 1 0 svom viastitom trošku, izvršava sve aktivnostl ( postupke koji su
potrebni Iii poželjnl u svrhu primjene izmjena I dopuna na koje utječe iii de utjecati ovo plsmo.

4. ZAKON I NADLEŽNOST

Ovo pismo regulirano Je zakonima Vellkog VoJvodstva Luksemburga, a njegove strane podllježu
jurisdikciji suda Evropske unge.



Ako ste sagiasni s napriJed navedenim, molimo da, što je ргlје moguEe, па pažnju gospode Ayse Nil
ADA (tel. +352 4379 85176, e-mall: a.ada@eib.oгg), Band i pošaijete dva (2) origlnalna primJerka ovog
pisma parafirana na svakoj stranici, datirana 1 vaijano potpisana u ire I za гасип Bosne I Hercegovine
koju predstavija minlstar flnansija I trezora, U svojstvu 2ajmoprlmca, 1 Republike 5rpske, koju
predstavlJa ministar flnanslja, zajedno 5 ovjerenim primjerkom ovlaštenJa potpisпika, osim ako je
drugačiJe več definlrano.

5 poštovanjem,

EVROPSKA INVESTICIONA BANKA
/svoJeručntpotpis/ /гиоЈегиčпГpotpls/

Matteo RIVELLINI
vodltelj odjela

Prihvača ка I u Ire
Bosne I Hercegovine
koju predstavija ministar finansija I trezora

/svoJeručnf potpts/

(ire I funkclJa)
Datum: 20. septembra 2019. godlne
saraJevo

prihvaća za I u Ire
Repuь ike srpske
KoJu predstavlja ministar finansija
/svo(егиспГ potpls/ /pečot/

(ime i funkciJa)
Datum: 10. septembra 2019. godine
Banta Luka

Kinga SOLTESZ
viši pravnl savjetnik



Članak 3.

Ova odluka се biti objavljena u ,,sluibenom glasniku B1H-Medunarodni ugovori" na bosanskom, ,
srpskom i hrvatskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja.

Broj:
Sarajevo,

PREDSJEDAVAJUĆI

Željko Komšić


